Слова приходят в язык вместе с предметами или событиями, которые они обозначают. Т.е. они могут прийти из любой части света. Так, в эпоху правления Петра 1 в русский язык вошли многие немецкие слова.

Немецкие слова пришли в Россию в 17 веке. Принесли их немцы и голландцы, буквально наводнившие тогда Россию. С тех пор прошло более 300 лет, но слова в русском языке остались: бутерброд (belegtes Brot), курорт (Kurort), шлагбаум (Schranke), масштаб (Maßstab), шнур (Schnur). Из немецкого пришли понятия, используемые при игре в шахматы - гросмейстер, эндшпиль, а также военные термины: аксельбанты, гауптвахта, гаубица, ефрейтор.

Из немецкого языка пришли: «фляжка» (нем. Flasche), «залп» (нем. Salve)

Распад Советского союза, активизация деловых, научных, торговых, культурных связей, расцвет зарубежного туризма, все это вызвало интенсификацию общения с носителями иностранных языков. Таким образом, сначала в профессиональной, а затем и в иных областях, появились термины, относящиеся к компьютерной технике (например, компьютер,дисплей, файл, интерфейс, принтер и другие); экономические и финансовые термины (например, бартер, брокер, ваучер, дилер и другие); названия видов спорта (виндсерфинг, скейтборд, армрестлинг, кикбоксинг); в менее специализированных областях человеческой деятельности (имидж, презентация, номинация, спонсор, видео, шоу).

Из английского языка в это же время были также заимствованы термины из области морского дела: баржа, бот, бриг, вельбот,мичман, шхуна, катер и другие.

Активные политические и общественные связи с Францией в XVIII—XIX веках содействуют проникновению в русский язык большого количества заимствований из французского языка. Французский язык становится официальным языком придворно-аристократических кругов, языком светских дворянских салонов. Заимствования этого времени — наименования предметов быта, одежды, пищевых продуктов: бюро, будуар, витраж, кушетка; ботинок, вуаль, гардероб, жилет, пальто, кашнэ, кастрюля, махорка, бульон,винегрет, желе, мармелад; слова из области искусства: актер, антрепренер, афиша, балет, жонглер, режиссер; термины из военной области: батальон, гарнизон, пистолет, эскадра; общественно-политические термины: буржуа, деклассированный,деморализация, департамент и другие.

Какое из этих слов нерусского и неславянского происхождения.

· стул

· стол

· сказка

· сердце

(Подсказка: это слово ты найдёшь и в немецком языке, т.к. именно из немецкого оно пришло в русский.)

Английский: 

· бестселлер — bestseller — хорошо продающаяся книга

· бизнес — business (от слова busy [занятый]) — занятие, дело

· бизнесмен — businessman — предприниматель

· маркетинг — marketing (market = рынок)

· офис — office

· пейнтбол — paintball — шарик с краской

· спорт — sport от старофранцузского desport — развлечение, досуг

· спортсмен — sportsman — человек, занимающийся спортом

· тайм — time

· таймаут — time out — перерыв во времени

· тренинг — training, от train — тренироваться

· Интернет — internet — межсеть. Интернет соединяет собою 
множество локальных сетей

· логин — login — имя пользователя в системе. 
· онлайн — online, on-line — на линии, на связи

· офлайн — offline, off-line — в реале. В отключенном от 
компьютерной сети состоянии (изначально)

· вагон — waggon (через франц. wagon)

· бэби — baby — младенец; «малыш»

· аутсайдер — outsider — досл. стоящий в стороне

· диджей — DJ (сокр. от disc jockey) — диск-жокей

· джинсы — jeans

· имидж — image — искусственно создаваемый 
(иногда естестественно складывающийся) образ человека в 
сознании целевой аудитории

· лидер — leader — ведущий

· мейкап — make-up — результат применения косметики на лице

· тинейджер — teen-ager — подросток

· ток-шоу — talk-show — разговорная телепередача

· хит — hit — удар

· хот-дог — hot dog — сэндвич с сосиской или колбаской

· хулиган — hooligan — дебошир
· шоу — show — показ

· шоумен — showman — человек, работающий в шоубизнесе

немецкий 
· бакенбарды — Backenbart — борода на щеках

· бант — Band — лента

· курорт — Kurort — место лечения

· ландшафт — Landschaft

· маршрут — Marschroute
· почтамт — Postamt — почтовое ведомство 
· дуршлаг — Durchschlag — пробить, пробросить сквозь что-то
· шлагбаум — Schlagbaum — поваленное дерево
· шланг — Schlange — змея

· штраф — Strafe — наказание
· Wunderkind - вундеркинд
· Zifferblatt - циферблат
· Бухгалтер Buchhalter

· Директор Direktor

· Флагшток Flagstock

· Камера Kammer комнатка, чулан
Ассимилировалось в немецком в эпоху римской империи от лат camara

· камера Kamerа фото, видео

· Парк Park трансформированное лат. parricus

· айсберг - Eisberg - ледяная гора

· аксельбант - Achselband - наплечная лента

· аншлаг - Anschlag - сообщение,объявление о чём-то произошедшем.

· арест - Arrest

· Паника Panik (Страх перед богом леса Паном(гр))

· Плата Platte (чисто немецкое слово от рlatt) допустим плата 
деревянная кухонная(плита), радиоплата.

· Шаль Schale

· Панцирь Panzer броня, танк

· Пауза Pause

· Я пас! Ich passe

· паковать Packen укладывать

· Пас (спорт. Темин передачи мяча)

· Рюкзак Rücksack

Французский

· абажур — abat-jour

· амплуа — emploi — занятие

· барак — baraque — временная деревянная казарма
· дебют — début — начало
· дежурный (прил.) — от de jour — назначенный к отбыванию 
какой-либо службы в течение суток. Jour — день.
· журнал — journal — газета
· крем — crème — сливки, крем
· мэр — maire — глава города или городского правительства
· натюрморт - nature mort - мёртвая природа
· одеколон — eau de Cologne — кёльнская вода
· парашют — parachute — против падения
· рандеву — rendez-vous
· саквояж — sac de voyage — походный мешок
· тротуар — trottoir
· шанс — chance — удача, счастье, везение
· шапокляк — chapeau claque — мужской головной убор, 
разновидность цилиндра
· вуаль - voile
· бандероль – banderole
· парфюм (parfum)
· вояж (voyage)
· аксессуар (accessoire), 
· бижутерия (bijouterie), 
· жабо (jabot), 
· манто (manteau), 
· пеньюар (peignoir) 
· безе (baiser), 
· пюре (purée)
майонез (mayonnaise). 
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